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Emitentning 2024 yil yakuni bo‘yicha  

YILLIK HISOBOTI 

ГОДОВОЙ ОТЧЕТ  

эмитента по итогам 2024 года 

ANNUAL STATEMENT OF ACCOUNT Of  

issure according to the results of the 2024 year 

 

Emitent hisobotini tasdiqlovchi organi: 

Орган эмитента, утвердивший отчет: 

Agency of issuer which condirmed the 

report: 

Yagona aksiyadorning qarori 

Решение единственного акционера  

Decision of the sole shareholder  

 

Hisobotni tasdiqlash sanasi: 

Дата утверждения отчета: 

Date of confermed report: 

 

05.062025 yil  

05.06.2025 года 

05.06.2025 year 

 

 

 

EMITENTNING NOMI 

НАИМЕНОВАНИЕ ЭМИТЕНТА 

NAME OF EMITTER 

 

To‟liq: 

Полное: 

Full: 

«O‟ZBEKGEOFIZIKA» AKSIYADORLIK JAMIYATI; 

АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО 

«УЗБЕКГЕОФИЗИКА»; 

«UZBEKGEOFIZIKA»JOIN-STOCК COMPANY 

Qisqartirilgan nomi: 

Сокращенное: 

Short: 

«O'ZBEKGEOFIZIKA» AJ 

«O'ZBEKGEOFIZIKA» JSC 

АО «УЗБЕКГЕОФИЗИКА» 

Birja tikerining nomi: 

Наименование    биржевого тикера: 

The name of stock ticker: 

 

UZGF 

ALOQA MA`LUMOTLARI 

КОНТАКТНЫЕ ДАННЫЕ 

CONTACT INFORMATION 

Joylashgan yeri: 

Местонахождение: 

Location 

Toshkent shahar, M.Ulug„bek tumani, Geofizika MFY, 

Buyuk Kelajak ko„chasi, 5-uy 

Город Ташкент, Мирзо Улугбекский район, Геофизика 

МФЙ, ул. Буюк Келажак, дом 5 

Buyuk Kelajak street, 5, Geofizika MFY, Mirzo Ulugbek 

district, Tashkent city. 

Pochta manzili: 

Почтовый адрес: 

Postal аddress: 

100037 Toshkent shahar, M.Ulug„bek tumani, Geofizika 

MFY, Buyuk Kelajak ko„chasi, 5-uy 

100037 Город Ташкент, Мирзо Улугбекский район, 

Геофизика МФЙ, ул. Буюк Келажак, дом 5 

100037 Buyuk Kelajak street, 5, Geofizika MFY, Mirzo 

Ulugbek district, Tashkent city. 

Elektron pochta manzili: 

Адрес электронной почты: 

E-mail address: 

kancelyariya@uzbekgeofizika.uz  

Rasmiy veb-sayti:  

mailto:kancelyariya@uzbekgeofizika.uz
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Официальный веб- сайт: 

Official web-site: 

www.uzbekgeofizika.uz 

 

BANK REKVIZITLARI 

БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ 

BANK DETAILS 

 

Xizmat ko‟rsatuvchi bankning nomi: 

Наименование обслуживающего банка: 

The name of  service bank: 

 “Garantbank” aksiyadorlik tijorat banki 

Акционерный коммерческий банк “Garantbank” 

Joint Stock Commercial Bank "Garantbank  

Hisob raqami: 

Номер расчетного счета: 

The number of current account: 

20210000400495026001 

MFO:  

Bank identifier code: 

МФО: 

00439 

 

RO’YXATDAN O’TKAZISH VA IDENTIFIKATSIYA RAQAMLARI 

РЕГИСТРАЦИОННЫЕ И ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЕ НОМЕРА, ПРИСВОЕННЫЕ: 

REGESTRATION AND INDIFICATION NUMBERS, APPROPIATED 

 

Ro‟yxatdan o‟tkazuvchi organ tomonidan 

berilgan: 

Регистрирующим органом: 

Registering authority: 

23-P от 20.02.2002 

Davlat soliq idorasi organi tomonidan 

berilgan (STIR): 

Органом государственной налоговой 

службы (ИНН): 

The authority internal revenue service  

(Vat number): 

201577724 

 

DAVLAT STATISTIKA ORGANI TOMONIDAN BERILGAN RAQAMLAR: 

НОМЕРА, ПРИСВОЕННЫЕ ОРГАНАМИ ГОСУДАРСТВЕННОЙ СТАТИСТИКИ: 

THE APPROPRIATED NUMBER BY STATE STATISTIC: 

 

MSHT: 

КФС: 

Form of ownership code: 

144 

KTUT: 

ОКПО: 

All-Union Nomenclature of Enterprises and 

Organizations: 

1433735 

IFUT: 

ОКЭД: 

CCAA: 

71120 

MHOBT: 

СОАТО: 

Indications System of Administrative-

Territorial Formations: 

172724863 

http://www.uzbekgeofizika.uz/
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EMITENTNING MOLIYAVIY-IQTISODIY HOLATI KO'RSATKICHLARI 

ПОКАЗАТЕЛИ ФИНАНСОВО-ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОСТОЯНИЯ ЭМИТЕНТА 

EXPONENT OF FINANCIAL AND ECONOMIC STATUS OF ISSURE 

 

Ustav kapitalining rentabellik koeffisienti: 

Коэффициент рентабельности уставного 

капитала: 

Return on revenue of ownership capital: 

0,10 

Umumiy to'lovga layoqatlilikni qoplash 

koeffietsenti: 

Коэффициент покрытия общий 

платежеспособности: 

General coverage ratioof paying capacity: 

4.85 

Mutlaq likvidlilik koeffisienti: 

Коэффициент абсолютной ликвидности: 

Absolute liquidity ratio: 

0.076 

O'z mablag'larining jalb qilingan 

mablag'lariga nisbati koeffisienti: 

Коэффициент соотношения 

собственных и привлеченных средств: 

Coverage correlation of proprietary and 

borrowed funds: 

11.08 

Emitentning o'z mablag'larining qarz 

mablag'lariga nisbati: 

Соотношение собственных и заемных 

средств эмитента: 

Leverage ratio of an issuer: 

11.08 

 

HISOBOT YILIDA QIMMATLI QOG'OZLAR 

BO'YICHA HISOBLANGAN DAROMADLAR MIQDORI 

ОБЪЕМ НАЧИСЛЕННЫХ ДОХОДОВ ПО ЦЕННЫМ БУМАГАМ В ОТЧЕТНОМ ГОДУ 

ACCRUED INCOME QUANTUM OF SECURITY PAPERS 

 

Oddiy aksiyalar bo’yicha: По простым акциям: Ordinary shares: 

bir dona aksiyaga so'mda: 

в сумах на одну акцию: 

a share in sum: 

16.16 

bir dona aksiyaning nominal qiymatiga 

foizda: 

в процентах к номинальной стоимости 

одной акции: 

face ammount of an share in persantages: 

5,7% 

По привилегированным акциям- By share of preferred stock – Imtiyozli aksiyalar bo`yicha 

bir dona qimmatli qog'ozga: 

в сумах на одну акцию: 

a share in sum: 

71,5 

bir dona qimmatli qog'ozning nominal 

qiymati foizda: 

в процентах к номинальной стоимости 

одной акции: 

25% 
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face ammount of an share in persantages: 

По иным ценным бумагам -By other paper securities- Boshqa qimmatli qog`ozlar bo’yicha 

bir dona qimmatli qog`oz so‟mda: 

в сумах на одну ценную бумагу: 

a share in sum: 

0 

bir dona qimmatli qog‟ozning nominal 

qiymatiga foizda: 

в процентах к номинальной стоимости 

одной ценной бумаги: 

face ammount of an share in persantages 

0 

 

QIMMATLI QOG'OZLAR BO'YICHA DAROMADLARNI 

TO'LASH YUZASIDAN MAVJUD QARZDORLIK 

ИМЕЮЩАЯСЯ ЗАДОЛЖЕННОСТЬ ПО ВЫПЛАТЕ ДОХОДОВ ПО ЦЕННЫМ 

БУМАГАМ 

AVAILABLE DEBTS OF INCOME PAYMENT OF SECURITY PAPERS 

 

Oddiy aksiyalar bo’yicha: По простым акциям: - From Simple shares: 

hisobot davri yakuni bo`yicha(so‟mda): 

по итогам отчетного периода (в сумах): 

following the results of accounting period 

(in sums): 

0 

oldingi davrlar yakuni bo‟yicha 

(so‟mda):по итогам предыдущих 

периодов 

(в сумах): 

following the results of previous periods 

(in sums): 

0 

Imtiyozli aksiyalar bo`yicha: По привилегированным акциям: From preference stocks: 

hisobot davri yakuni bo`yicha(so‟mda): 

по итогам отчетного периода (в сумах): 

following the results of total period 

(in sums): 

0 

oldingi davrlar yakuni bo‟yicha (so‟mda): 

21.05.2025 yil holatiga 

по итогам предыдущих периодов 

(в сумах): По состоянию на 21.05.2025 

following the results of previous periods 

(in sums): As of 21.05.2025 

2021 yil yakuni bo‟yicha – 531 689 809 so‟m  

2022 yil yakuni bo‟yicha – 770 328 396 so‟m 

2023 yil yakuni bo‟yicha – 1 895 533 924 so‟m 

 

По итогам 2021 год - 531 689 809 сум  

По итогам 2022 год - 770 328 396 сум 

По итогам 2023 год - 1 895 533 924 сум 

 

according to the results 2021 - 531 689 809 sum 

according to the results 2022 - 770 328 396  sum 

according to the results 2023 - 1 895 533 924 sum 

 

Boshqa qimmatli qog`ozlar bo’yicha: По иным ценным бумагам: From other stocks: 

hisobot davri yakuni bo`yicha(so‟mda): 

по итогам отчетного периода (в сумах): 

following the results of total period 

(in sums): 

- 

oldingi davrlar yakuni bo‟yicha (so‟mda): - 
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по итогам предыдущих периодов 

(в сумах): 

following the results of previous periods 

(in sums): 

 

KUZATUV KENGASHI, TAFTISH KOMISSIYASI YOKI 

IJROIYA ORGANINING TARKIBIDAGI O’ZGARISHLAR 

 

ИЗМЕНЕНИЯ В СОСТАВЕ НАБЛЮДАТЕЛЬНОГО СОВЕТА 

РЕВИЗИОННОЙ КОМИССИИ ИЛИ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО ОРГАНА 

 

CHANGES OF THE BOARD OF DIRECTORS COMPOSITION 

AUDITING COMMITTEE OR EXECUTIVE BOARD 

 

O’zgarish sanasi 

Дата изменений 

Date of change 

 

F.I.SH. 

Ф.И.О. 

Full name 

 

Lavozimi  

Должность 

Job position 

 

Emitetning 

qaror qabul 

qilgan organi 

Орган 

эмитента 

принявший 

решение 

Issuer agency 

which came to 

a determi-

nation 

 

 

Saylangan 

(tayinlanga

n)/ 

tarkibdan 

chiqarilgan 

(bo’shatilg

an va 

vakolatlari 

muddati 

tugagani) 

Избран 

(назначен) 

выведен 

из 

состава 

(уволен, 

истечение 

срока 

полномоч

ий) 

Elected 

(appointed) 

Excluded 

(dismossed, 

expiration 

of the term 

of office ) 

 

 

qaror qabul 

qilingan 

sana 

принятия 

решения 

date of 

decision 

 

 

vazifaga 

kirishish sanasi 

дата 

вступления к 

обязанностям 

date of 

beginning work 

 

 

KUZATUV KENGASHI TARKIBIDAGI O’ZGARISHLAR 

ИЗМЕНЕНИЯ В СОСТАВЕ НАБЛЮДАТЕЛЬНОГО СОВЕТА 

CHANGES OF THE BOARD OF DIRECTORS COMPOSITION 

- - - - - - 

TAFTISH KOMISSIYASI  TARKIBIDAGI O’ZGARISHLAR 

ИЗМЕНЕНИЯ В СОСТАВЕ РЕВИЗИОННОЙ КОМИССИИ 

CHANGES OF THE AUDITING COMMITTEE 

- - 
- - - 

- 
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IJRO ORGANI TARKIBIDAGI O`ZGARISHLAR.  

ИЗМЕНЕНИЕ В СОСТАВЕ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО ОРГАНА.  

CHANGE IN THE COMPOSITION OF THE EXECUTIVE BODY. 

- - - - - - 

 

HISOBOT YILIDA QO’SHIMCHA CHIQARILGAN QIMMATLI 

QOG’OZLAR HAQIDAGI ASOSIY MA’LUMOTLAR 

ОСНОВНЫЕ СВЕДЕНИЯ О ДОПОЛНИТЕЛЬНО ВЫПУЩЕННЫХ 

ЦЕННЫХ БУМАГАХ В ОТЧЕТНОМ ГОДУ 

PRAECOGNITIUM OF ADDITIONAL 

Emitetning aksiya chiqarish to‟g‟risida 

qaror qabul  qilgan organi 

Орган эмитента, принявший решение о 

выпуске: 

Issuer agency:: 

- 

Qimmatli qog‟ozi turi: 

Вид ценной бумаги: 

The type of security paper: 

- 

Qimmatli qog‟ozlar soni: 

Количество ценных бумаг: 

An amount of security paper: 

- 

Bir dona qimmatli qog‟ozining  nominal 

qiymati: 

Номинальная стоимость одной ценной 

бумаги: 

Face value of the one secuirty paper: 

- 

Chiqarilishning davlat ro‟yxatidan 

o‟tkazilgan sanasi: 

Дата государственной регистрации 

выпуска: 

The date of state regestration: 

- 

Chiqarilishning davlat ro‟yxatidan 

o‟tkazilgan raqami: 

Номер государственной регистрации 

выпуска:  

The number of state registrated remittance 

- 

Joylashtirish shakli: 

Способ размещения: 

Publication mode: 

 

- 

Joylashtirishning boshlanish sanasi: 

Дата начала размещения: 

Date of ination publication: 

- 

Joylashtirishning yakunlanish sanasi: 

Дата окончания размещения: 

Date of ending publication 

 

- 

 

HISOBOT YILIDA EMITENT FAOLIYATIDAGI МUHIM FAKTLAR  

СУЩЕСТВЕННЫЕ ФАКТЫ В ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ЭМИТЕНТА ЗА ОТЧЕТНЫЙ ГОД 
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MATERIAL FACTS OF AN ACTIVITY ISSURE OF AN ANNUAL YEAR 

 

 

Muhim fakt 

nomi  

Наименование 

существенного 

факта 

Name of material 

fact 

 

 

Мuhim fakt raqami 

№ существенного факта 

Num. of material fact 

 

Мuhim fakt yuz bergan sana 

Дата наступления 

существенного факта 

Date of material facts beginning  

 

Мuhim 

fakt 

e’lon 

qilingan 

sana 

Дата 

публикаци

и 

существен

ного 

факта 

Date of 

material 

fact 

publishmen

t 

 

 

Qimmatli qog„ozlarni 

chiqarish to„g„risidagi 

qarorga o„zgartirish va 

(yoki) qo„shimchalar 

kiritish 

Внесение изменений 

и (или) дополнений в 

решение о выпуске 

ценных бумаг 

Amendments and/or 

additions to the 

resolution on the 

issuance of securities 

40 
04.03.2024  06.03.2024 

Emitetning yuqori 

boshqaruv organi 

tomonidan qabul 

qilingan qarorlari 

Решения, принятые 

высшим органом 

управления эмитента 

Decisions taken by the 

supreme management 

body of the issuer 

6 
14.06.2024 19.06.2024 

Sof foydani 

(dividendni) 

taqsimlash bo„yicha 

Kuzatuv kengashining 

tavsiyasi (taklifi) 

Рекомендация 

41 
24.06.2024 25.06.2024 
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(предложение) 

Наблюдательного 

совета по 

распределению 

чистой прибыли 

(дивиденда) 

Recommendation 

(proposal) of the 

Supervisory Board on 

the distribution of net 

profit (dividends) 

Emitetning yuqori 

boshqaruv organi 

tomonidan qabul 

qilingan qarorlari 

Решения, принятые 

высшим органом 

управления эмитента 

Decisions taken by the 

supreme management 

body of the issuer 

6 
09.07.2024 11.07.2024 

Qimmatli qog‟ozlar 

bo‟yicha daromadlarni 

hisoblash  

Начисление доходов 

по ценным бумагам 

Accrual of income on 

securities 

32 
09.07.2024 11.07.2024 

Emitent tomonidan 

aksiyadorlarga to‟lab 

berilgan dividendlar 

Дивиденды, 

выплаченные 

акционерам 

эмитентом Dividends 

paid to shareholders 

by the issuer 

42 
07.09.2024 10.10.2024 

BUXGALTERIYA BALANSI (ming so`m) 

БУХГАЛТЕРСКИЙ БАЛАНС (тыс. сум) 

ACCOUNTING BALANCE (thousand sum) 

Ko’rsatkichlarning nomi 

Наименование показателя 

The name of exponen 

 

Satr. kodi 

Код стр. 

The code 

of page 

Hisobot davri boshiga 

На начало отчетного 

периода 

Beginning of financial 

statment 

Hisobot davri oxiriga 

На конец отчетного 

периода 

Ending of financial 

statement 

1 2 3 4 

AKTIV 

А К Т И В 

ASSEST 
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I. Uzoq muddatli aktivlar 

I. Долгосрочные активы 

I. Long-term assets 

Boshlang`ich(qayta 

tiklash)qiymati(0100,0300) 

Первоначальная 

(восстановительная) 

стоимость (0100,0300) 

Initial (reconstructive) cost 

(0100,0300) 

010 573279165 577020441 

Eskirish summasi(0200) 

Сумма  износа (0200) 

Сost of wearing out (0200) 

011 393612198 416990788 

Qoldiq (balans)qiymati (satr 

010-011) 

Остаточная (балансовая) 

стоимость ( стр. 010-011) 

Residual (balance) cost (p. 010-

011) 

 

012 179666967 160029653 

Nomoddiy aktivlar: 

Нематериальные активы: 

Intangible asset: 

Boshlang`ich qiymati(0400) 

Первоначальная стоимость 

(0400) 

Initial cost (0400) 

020 19067494 19067494 

Amortizatsiya summasi (0500) 

Сумма амортизации (0500) 

Cost of  amortization (0500) 

021 12626887 16526828 

Qoldiq (balans) qiymati  (satr 

020-021) 

Остаточная (балансовая) 

стоимость ( стр. 020-021) 

Residual (balance) cost (p. 020-

021) 

022 6440607 2540666 

Uzoq muddatli 

investitsiyalar,jami (satr 

040+050+060+070+080), shu 

jumladan: 

Долгосрочные инвестиции, 

всего 

(стр.040+050+060+070+080), 

в том числе: 

Long-term investment, in all 

030 30721 30721 
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(p.040+050+060+070+080) 

including: 

Qimmatli qog`ozlar (0610) 

Ценные бумаги (0610) 

Valuable securities (0610) 

040 30721 30721 

Sho‟ba xo‟jalik jamiyatlariga 

investitsiyalar (0620) 

Инвестиции в дочерние 

хозяйственные общества 

(0620) 

Investment in associated 

economical company 

050   

Tobe xo‟jalik jamiyatlariga 

investitsiyalar (0630) 

Инвестиции в зависимые 

хозяйственные общества 

(0630) 

Investment in depended 

associated economical 

company (0630) 

060   

Chet el kapitali mavjud bo‟lgan 

korxonalarga investitsiyalar 

(0640) 

Инвестиции в предприятие с 

иностранным капиталом 

(0640) 

Investment in enterprise within 

foreign capital (0640) 

070   

Boshqa uzoq muddatli 

investitsiyalar (0690) 

Прочие долгосрочные 

инвестиции (0690) 

Other  long-term investment 

(0690) 

080   

O`rnatiladigan asbob -

uskunalar (0700) 

Оборудование к установке 

(0700) 

equipment for installation 

(0700) 

090   

Kapital qo‟yilmalar(0800) 

Капитальные вложения 

(0800) 

capital investment (0800) 

100 490948568 671630140 

Uzoq muddatli debitorlik 110 7061831 12256259 
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qarzlari (0910, 0920, 0930, 

0940) 

Долгосрочная дебиторская 

задолженность (0910, 0920, 

0930, 0940) 

Long-term receivables (0910, 

0920, 0930, 0940) 

Uzoq muddatli kechiktirilgan 

xarajatlar (0950, 0960, 0990) 

Долгосрочные отсроченные 

расходы (0950, 0960, 0990) 

Long-term receivables(0950, 

0960, 0990) 

120   

I bo`lim bo’yicha jami  (satr 

012+022+030+090+100+110+

120) 

Итого по разделу I  (стр. 

012+022+030+090+100+110+

120) 

Sub-total of  I heading (p. 

012+022+030+090+100+110+

120) 

130 684148694 846487439 

II. Joriy aktivlar 

II. Текущие активы 

II. Current assets 

 

 
  

Tovar-moddiy 

zahiralari,jami (satr 

150+160+170+180), shu 

jumladan: 

Товарно-материальные 

запасы, всего 

(стр.150+160+170+180), в 

том числе: 

Inventory holdings, in all 

(p.150+160+170+180) 

140 67662930 66368981 

Ishlab chiqarish zaxiralari 

(1000, 1100, 1500, 1600) 

Производственные запасы 

(1000, 1100, 1500, 1600) 

Production reserves (1000, 

1100, 1500, 1600) 

150 67592690 66263366 

Tugallanmagan ishlab 

chiqarish (2000, 2100, 2300, 

2700) 

Незавершенное производство 

160 41029 103917 
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(2000, 2100, 2300, 2700) 

incomplete production (2000, 

2100, 2300, 2700) 

Tayyor mahsulot (2800) 

Готовая продукция (2800) 

final product (2800) 

170 29211 1698 

Tovarlar(2900 dan 2980 ning 

ayirmasi) 

Товары (2900 за минусом 

2980) 

Goods (2900 from minuse 

2980) 

180   

Kelgusi davr xarajatlari (3100) 

Расходы будущих периодов 

(3100) 

Future period spendings (3100) 

190 415755 790005 

Kechiktirilgan xarajatlar (3200) 

Отсроченные расходы (3200) 

Deferred charges (3200) 

200   

Debitorlar, jami 

(220+240+250+260+270+280+

290+300+310) 

Дебиторы, всего 

(ст.220+240+250+260+270+2

80+290+300+310) 

Debtors, all 

(p.220+240+250+260+270+28

0+290+300+310) 

210 346988910 430156344 

shundan: muddati o‟tgan  

из неѐ:  просроченная 

from it: expired 

211   

Xaridor va buyurtmachilarning 

qarzi (4000 dan 4900ning 

ayirmasi) 

Задолженность покупателей 

и заказчиков (4000 за минус. 

4900) 

Receivables from customers 

and owners (4000 from minus. 

4900) 

220 336078822 421199720 

Ajratilgan bo‟linmalarning 

qarzi(4110) 

Задолженность 

обособленных 

подразделений (4110) 

230 
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Receivables economically 

autonomous subdivision (4110) 

Sho‟ba va tobe xo‟jalik 

jamiyatlarining qarzi (4120) 

Задолженность дочерних и 

зависимых хозяйственных 

обществ (4120) 

Receivables associated and 

depended economical 

companies (4120) 

240 
124774 368551 

Xodimlarga berilgan bo‟naklar 

(4200) 

Авансы, выданные персоналу   

(4200) 

Given wage advances for staff 

(4200) 

250 
  

Mol yetkazib beruvchilar va 

pudratchilarga berilgan 

bo‟naklar (4300) 

Авансы, выданные 

поставщикам и подрядчикам   

(4300) 

Given wage advances to 

delivers and contractor (4300) 

260 
8582965 6533376 

Budjetga soliq va yig`imlar 

bo‟yicha bo‟nak to‟lovlari 

(4400) 

Авансовые платежи по 

налогам и сборам в бюджет 

(4400) 

Wage payment of taxes and 

exactions in budget (4400) 

270 
  

Maqsadli davlat jamg‟armalari 

va sug`urtalar bo‟yicha bo‟nak 

to‟lovlari (4500) 

Авансовые платежи в 

государственные целевые 

фонды и 

по страхованию (4500) 

Wage payments to state 

earmarked funds and insurance 

280 
  

Ta`sischilarning ustav 

kapitaliga ulushlar bo‟yicha 

qarzi (4600) 

Задолженность учредителей 

290 
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по вкладам в уставный 

капитал (4600) 

Founders debts of endowment 

in registered capital (4600) 

Xodimlarning boshqa 

operatsiyalar bo‟yicha qarzi 

(4700) 

Задолженность персонала по 

прочим операциям (4700) 

Staff‟s debts of other actioms 

300 
412975 321376 

Boshqa debitorlik qarzlari 

(4800) 

Прочие дебиторские 

задолженности (4800) 

Other debit debts sides (4800) 

310 
1789374 1733321 

Pul mablag`lari, jami, 

(satr.330+340+350+360), shu 

jumladan: 

Денежные средства, всего 

(стр.330+340+350+360), в 

том числе: 

Financial resources, in all 

(стр.330+340+350+360), 

including 

320 
13259235 7968062 

Kassadagi pul mablag`lari 

(5000) 

Денежные средства в кассе 

(5000) 

Cash on hand (5000) 

330 
  

Hisob-kitob schetidagi pul 

mablag‟lari (5100) 

Денежные средства на 

расчетном счете (5100) 

Financial resources in 

settlement account (5100) 

340 
101248 311 

Chet el valyutasidagi pul 

mablag`lari(5200) 

Денежные средства в 

иностранной валюте (5200) 

financial resources in foreign 

currency(5200) 

350 
459311  

Boshqa pul mablag‟lari 

ekvivalentlari (5500, 5600, 

5700) 

Прочие денежные средства и 

360 
12698676 7967751 
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эквиваленты (5500, 5600, 

5700) 

Other financial resources and 

equivalents (5500, 5600, 5700) 

Qisqa muddatli investitsiyalar 

(5800) 

Краткосрочные инвестиции 

(5800) 

short-range investments (5800) 

370 
  

Boshqa joriy aktivlar (5900) 

Прочие текущие активы 

(5900) 

Other current assets (5900) 

380 
  

II bo’lim bo’yicha jami (satr 

140+190+200+210+320+370+

380) 

Итого по разделу II (стр. 

140+190+200+210+320+370+

380) 

Sub-total of  I heading (p. 

140+190+200+210+320+370+

380) 

390 
428326830 505283392 

BALANSNING AKTIVI 

BO`YICHA JAMI (130+390) 

ВСЕГО ПО АКТИВУ 

БАЛАНСА (130+390) 

TOTAL  ASSEST 

BALANCE (130+390) 

400 
1112475524 1351770831 

 

1 2 
  

PASSIV 

ПАССИВ 

LIABILITIES 

I. O’z mablag’lari manbalari. 

I. Источникисобствен-ных 

средств 

I. Shareholder's equity 

 
  

Ustav kapitali (8300) 

Уставный капитал (8300) 

authorized capital stock (8300) 

410 
374119729 374119729 

Qo‟shilgan kapital (8400) 

Добавленный капитал  (8400) 

Input  capital (8400) 

420 
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Rezerv kapitali  (8500) 

Резервный капитал (8500) 

reserve fund (8500) 

430 
84848773 86043591 

Sotib olingan xususiy aksiyalar 

(8600) 

Выкупленные собственные 

акции (8600) 

Treasury Share (8600) 

440 
  

Taqsimlanmagan foyda 

(qoplanmagan zarar)(8700) 

Нераспределенная прибыль 

(непокрытый убыток) (8700) 

accumulated surplus (pending 

loss) (8700) 

450 
119537095 134798775 

Maqsadli tushumlar (8800) 

Целевые поступления (8800) 

categorical revenue (8800) 

460 
437604623 644949921 

Kelgusi davr xarajatlari va 

to‟lovlari uchun zaxiralar 

(8900) 

Резервы предстоящих 

расходов и платежей (8900) 

provisions for liabilities and 

charges (8900) 

470 
  

I bo’lim bo’yicha jami 

(сатр.410+420+430-

440+450+460+470) 

Итого по разделу I  

(стр.410+420+430-

440+450+460+470) 

sub-total of  I heading 

(p.410+420+430-

440+450+460+470) 

480 
1016110220 1239912016 

II. Majburiyatlar 

II. Обязательства 

II. Obligations 

 
  

Uzoq muddatli 

majburiyatlar, 

jami(satr.500+520+530+540+5

50+560+570+580+590) 

Долгосрочные 

обязательства, всего 

(стр.500+520+530+540+550+

560+570+580+590) 

long-term obligation 

490 
10414968 7800000 
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(p.500+520+530+540+550+56

0+570+580+590) 

шу жумладан: узоқ муддатли 

кредиторлик қарзлари 

(сатр.500+520+ 

540+560+590)в том числе: 

долгосрочная кредиторская 

задолженность (стр.500+ 

520+540+560+590) 

Including: long-term liabilities 

(p.500+520+540+ 560+590) 

491 
726811  

Мол етказиб берувчилар ва 

пудратчиларга узоқ муддатли 

қарз (7000) 

Долгосрочная задолженость 

поставщикам и подрядчикам 

(7000) 

long-term debt (7000) 

500 
  

Ajratilgan bolinmalarga uzoq 

muddatli qarzlar (7110) 

Долгосрочная задолженность 

обособленным 

подразделениям (7110) 

Long-term debts separate 

subdivision (7110) 

510 
  

Sho‟ba va qaram xo‟jalik 

jamiyatlargauzoq muddatli qarz 

(7120) 

Долгосрочная задолженность 

дочерним и зависимым 

хозяйственным обществам 

(7120) 

Long-term depended business 

company (7120) 

520 
  

Uzoq muddatli kechiktirilgan 

daromadlar (7210, 7220, 7230) 

Долгосрочные отсроченные  

доходы  (7210, 7220, 7230) 

Long-term deferred earnings 

(7210, 7220, 7230) 

530   

Soliq va majburiy tolovlar 

boyicha uzoq muddatli 

to‟lovlar 

(7210, 7220, 7230) 

Долгосрочные отсроченные  

540 
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обязательства по налогам  и 

обязательным платежам 

(7240) 

Long-term deferred 

responsibility tax and 

compulsory payment (7240) 

Boshqa uzoq muddatli 

kechiktirilgan majburiyatlar 

(7250, 7290) 

Прочие долгосрочные 

отсроченные обязательства 

(7250, 7290) 

Other long-term deferred 

responsibilities (7250, 7290) 

550 
  

Xaridorlar va byurtmachilardan 

olingan bonaklar (7300) 

Авансы, полученные от 

покупателей и заказчиков 

(7300) 

wage advances, given from 

buyers and ordering customer 

(7300) 

560 
  

Uzoq muddatli bank 

kreditlari 

(7810) 

 Долгосрочные банковские 

кредиты (7810) 

Long- term bank credits (7810) 

 
 

570 
0 0 

Uzoq muddatli qarzlar (7820, 

7830, 7840) 

Долгосрочные займы 

(7820, 7830, 7840) 

long- term loans  

(7820, 7830, 7840) 

580 
9688157 7800000 

Boshqa uzoq muddatli 

kreditorlik qarzlar (7900) 

Прочие долгосрочные 

кредиторские задолженности 

(7900) 

Other long-term liabilities 

(7900) 

590 
726811  

Joriy majburiyatlar jami: 

(satr.610+630+640+650+660+

670+680+690+700+710+720+

730+740+750+760) 

600 
85950336 104058815 
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Текущие обязательства, 

всего 

(стр.610+630+640+650+660+

+670+680+690+700+710+720

+730+740+750+760) 

Current liability, in all 

(p.610+630+640+650+660+67

0+680+690+700+710+720+73

0+740+750+760) 

Shu jumladan joriy kreditorlik 

qarzlari 

(satr.610+630+650+670+680+

690+700+710+720+760) 

в том числе: текущая 

кредиторская задолженность 

(стр.610+630+650+670+680+

690+700+710+720+760) 

Including: current creditor 

indebtedness 

(p.610+630+650+600670+680

+690+700+710+720+760) 

601 
67054662 78881310 

Shundan: muddati o‟tgan joriy 

kreditorlik qarzlari 

из нее: просроченная 

текущая кредиторская 

задолженность 

from it: expired current creditor 

indebtedness 

602 
  

Mol yetkizib beruvchilar va 

pudratchilarga qarz (6000) 

Задолженность поставщикам 

и подрядчикам  (6000) 

Debts for delivers and 

contractor (6000) 

610 
27142291 25675953 

Ajratilgan bo‟linmalarga qarz 

(6110) 

Задолженность 

обособленным 

подразделениям (6110) 

Debts standalone subdivision 

(6110) 

620 
  

Sho‟ba va qaram xo‟jalik 

jamiyatlarga qarz (6120) 

Задолженность дочерним и 

зависимым хозяйственным 

630 
2729080 5426494 
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обществам (6120) 

Debts for depended and and 

associated bussiness company 

6120) 

Kechiktirilgan daromadlar  

(6210, 6220, 6230) 

Отсроченные доходы  

(6210, 6220, 6230) 

Deferred earnings (6210, 6220, 

6230) 

640 
  

Soliq va majburiy tolovlar 

boyicha kechiktirilgan 

majburiyatlar 

(6240) 

Отсроченные обязательства 

по налогам и обязательным 

платежам 

(6240) 

Deferred earnings of tax 

liability commitment payment 

(6240) 

650 
  

Boshqa kechiktirilgan 

majburiyatlar(6250, 6290) 

Прочие отсроченные 

обязательства (6250, 6290) 

Other deferred liability (6250, 

6290) 

660 
  

Olingan bo‟naklar (6300) 

Полученные авансы (6300) 

obtained advance (6300) 

670 
1227457 2078940 

Budjetga to‟lovlar bo‟yicha 

qarz(6400) 

Задолженность по платежам 

в бюджет (6400) 

Arrears in budget (6400) 

680 
4126264 9299506 

Sug`urtalar bo`yicha qarz 

(6510) 

Задолженность по 

страхованию (6510) 

Debts in insurance (6510) 

690 
6613835 7313257 

Maqsadli davlat 

jamg`armalariga to‟lovlar 

bo‟yicha qarz(6520) 

Задолженность по платежам 

в государственные целевые 

700 
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фонды (6520) 

Debts in state  earmarked fund 

(6520) 

Ta`sischilarga bolgan qarz 

(6600) 

Задолженность учредителям 

(6600) 

Debts fort founders (6600) 

710 
4488180 5384094 

Mehnatga haq to‟lash boyicha 

qarz (6700) 

Задолженность по оплате 

труда (6700) 

salaries payable (6700) 

720 
14361169 16214317 

Qisqa muddatli bank kreditlari 

(6810) 

Краткосрочные банковские 

кредиты (6810) 

short-term bank credit (6810) 

730 
18895674 25177505 

Qisqa muddatli qarzlar 

(6820, 6830, 6840) 

Краткосрочные займы  

(6820, 6830, 6840) 

short- term loans (6820, 6830, 

6840) 

740 
  

Uzoq muddatli 

majburiyatlarning joriy qismi 

(6950) 

Текущая часть долгосрочных 

обязательств (6950) 

Current part of long-term 

obligations (6950) 

750 
  

Boshqa kreditorlik qarzlar 

(6950 dan tashqari 6900) 

Прочие кредиторские 

задолженности (6900 кроме 

6950) 

Other accounts payable  

(6900 except 6950) 

760 
6366386 7488749 

II bo’lim bo’yicha jami  

(сатр.490+600) 

Итого по разделу II  

(стр.490+600) 

sub-total of  II heading 

(p.490+600) 

770 
96365304 111858815 
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BALANSNING PASSIVI 

BO’YICHA JAMI  (480+770) 

TOTAL  ASSEST 

BALANCE (480+770) 

780 
1112475524 1351770831 

 

MOLIYAVIY NATIJALAR TO‘G‘RISIDAGI HISOBOT (ming so‘mda) 

ОТЧЕТ О ФИНАНСОВЫХ РЕЗУЛЬТАТАХ (тыс. сум) 

REPORT ON FINANCIAL RESULTS (thousand soums) 

Ko`rsatkichlarning nomi 

Наименование показателей 

The name of exponent 

 

Satr kodi 

№ стр 

The code 

of  page 

 

O’tgan yili shu davrda 

За соответствующий 

период прошлого года 

On all fours of last year 

Hisobot davrida 

За отчетный период 

On accounting business 

period 

Daromadla

r 

(foyda) 

Доходы 

incomes 

(profits) ) 

Xarajatlar 

(zarar) 

Расходы 

(убыток) 

expenditure 

(losses) 

Daromadlar 

(foyda) 

Доходы 

incomes 

(profits) 

Xarajatlar 

(zarar) 

Расходы 

(убыток) 

expenditur

e 

(losses) 

Mahsulot (tovar,ish, xizmat) 

larni sotishdagi sof tushum  

Чистая выручка от 

реализации продукции  

(товаров,работ и услуг) 

Net receipts from realization of 

products 

010 
555677220  554355072  

Sotilgan mahsulot (tovar,ish va 

xizmat)  larning tannarxi 

Себестоимость 

реализованной продукции 

(товаров,работ и услуг) 

Original cost of realized 

product (goods, works and 

services) 

020 
 329015690  314879929 

Mahsulot (tovar,ish va xizmat) 

larni sotishning yalpi  foydasi 

(zarari) (satr. 010-020) 

Валовая прибыль (убыток) от  

реализации продукции 

(товаров,работ и услуг) 

(стр.010-020) 

Gross margin from sales 

(losses) of realized product 

030 226661530  239475143  
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(goods, works and services) 

(p.010-020) 

Davr xarajatlari, jami 

(сатр.050+060+070+080) 

Расходы периода всего  

 (стр.050+060+070+080)  

в том числе: 

The spending of  whole 

period(p.050+060+070+080) 

040  188736519  189574564 

Sotish xarajatlari 

Расходы по реализацию 

The spending of  realization 

050     

Ma‟muriy xarajatlar 

Административные расходы 

Administrative expenditures 

060  13403446  14579626 

Boshqa operatsion xarajatlar 

Прочие операционные 

расходы 

Other operating 

070  175333073  174994938 

Kelgusida soliqqa tortiladigan 

bazadan chiqariladigan hisobot 

davri xarajatlari 

Расходы отчетного периода, 

вычитаемые из будущей 

налогооблагаемой базы 

Expenses of the reporting 

period excluded from the tax 

base in the future 

080     

Qo„shimcha faoliyatning 

boshqa daromadlari 

Прочие доходы от основной 

деятельности 

Other incomes from main 

movement 

090 
10499053  7334533  

Asosiy faoliyatining foydasi 

(zarari) ( сатр. 030-040+090 ) 

Прибыль(убыток)от 

основной деятельности 

(стр.030-040+090) 

Incomes (profits) from main 

movement 

100 
48424064  57235112  

Moliyaviy faoliyatning 

daromadlari, jami 

( satr. 120+130+140+ 150+160 

) shu jumladan: 

110 
325633  374592  
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Доходы от финансовой 

деятельности, всего  

(стр.120+130+140+150+160 )  

в том числе: 

Incomes from financial 

movement (p. 120+130+ 

140+150+160 ) 

Dividend shaklidagi 

daromadlar 

Доходы в виде дивидендов 

Incomes in terms of dividends 

120 
144601    

Foizlar shaklidagi daromadlar 

Доходы в виде процентов 

Incomes in terms of 

percentages 

130 
    

Uzoq muddatli ijara(lizing) dan 

daromadlar 

Доходы от долгосрочной 

аренды (лизинг) 

Incomes from a long-term 

renting 

140 
    

Valyuta kursi farqidan 

daromadlar 

Доходы от валютных 

курсовых разниц 

Incomes from currency course 

difference 

150 
181032  374592  

Moliyaviy faoliyat bo‟yicha 

boshqa xarajatlar 

Прочие расходы по 

финансовой деятельности 

Other expenditures of financing 

activity 

160 
    

Moliyaviy faoliyat bo‟yicha 

xarajatlar 

( сатр. 180+190+200+210) 

Расходы по финансовой 

деятельности 

( стр. 180+190+200+210 ) в 

том числе: 

Expenditures of financing 

activities 

( стр. 180+190+200+210 

170 
 4312366  7195496 

Foizlar shaklidagi xarajatlar 

Расходы в виде процентов 
180 

 3479624  6433426 
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Expenditures in percentage 

form 

Uzoq muddatli ijara(lizing) 

boyicha foizlar shaklidagi 

xarajatlar 

Расходы в виде процентов по 

долгосрочной 

аренде(лизингу) 

Expenditures in percentage 

form of long-tern tax (leasing) 

190 
 

 
  

Valyuta kursi farqidan 

zararlar 

Убытки от валютных 

курсовых разниц 

Losses from currency 

differential exchange rates 
 

200 
 832742  762070 

Moliyaviy faoliyat bo'yicha 

boshqa xarajatlar 

Прочие расходы по 

финансовой деятельности 

Other expenditures of financing 

activity 

210 
    

Umumxo‟jalik faoliyatining 

foydasi(zarari) 

 ( сатр. 100+110-170 ) 

Прибыль ( убыток ) от 

общехозяйственной 

деятельности 

 ( стр. 100+110-170 ) 

Profit (losses) from household 

activitie (p. 100+110-170) 

220 
44437331  50414208  

Favqulotdagi foyda va zararlar 

Чрезвычайные прибыли и 

убытки 

Extra profit and losses 

230 
    

Daromad(foyda)soligining 

to‟langunga qadar foyda(zarar) 

(сатр. 220+/-230) 

Прибыль (убыток) до уплаты 

налога на доходы  (прибыль) 

(стр. 220+/-230) 

Profit (losses) before tax 

incomes (profit) refunds 

240 
44437331  50414208  

Daromad solig`i 

Налог на доходы (прибыль ) 
250 

 4267142  9325415 
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Tax on incomes (profit) 

Foydadan boshqa soliqlar va 

yig`imlar 

Прочие налоги и сборы от 

прибыли 

Other taxes and collects from 

profit 

260 
    

Hisobot davrining sof foydasi 

(zarar) (сатр. 240-250-251-

252-260) 

Чистая прибыль (убыток) 

отчетного периода (стр. 240-

250-251-252-260 ) 

net profit (loss) accounting 

period (p. 240-250+251 

+252+260) 

270 
40170189  41088793 0 

AUDITORLIK TEKSHIRUVI NATIJALARI TO‘G‘RISIDA MA’LUMOT  

СВЕДЕНИЯ О РЕЗУЛЬТАТАХ АУДИТОРСКОЙ ПРОВЕРКИ 

INFORMATION OF FINANCIAL AUDIT 

Auditorlik tashkilotining nomi: 

Наименование аудиторской организации: 

The name of an audit organization. 

«NAZORAT-AUDIT» MChJ  AT 
АО ООО « NAZORAT-AUDIT »  
« NAZORAT-AUDIT »  LLC АO 

Litsenziya berilgan sana: 

Дата выдачи лицензии: 

Date of licensing. 

11.04.2019 

Litsenziya raqami: 

Номер лицензии: 

Licence number. 

АФ0084 

Xulosa turi: 

Вид заключения: 

Type of conclusion. 

Ijobiy  

Положительное 

Positive 

Auditorlik xulosasi berilgan sana: 

Дата выдачи аудиторского заключения: 

Date of grant of audit report. 

16.05.2025 

Auditorlik xulosasining raqami: 

Номер аудиторского заключения: 

Number of audit report. 

Raqamsiz 

Без номер 

Without number 

Текшириш ўтказган аудитор 

(аудиторлар)нинг Ф.И.Ш.: 

Ф.И.О. аудитора (аудиторов), проводившего 

проверку: 

Full name of An Audit (Audits) made 

inspection. 

Axmedov Ibroximjon Usmonovich 

Ахмедов Иброхимжон Усмонович 

Akhmedov Ibrokhimjon Usmonovich 

Auditorlik xulosasining nusxasi 

Копия аудиторского заключения 

Copy of audit report. 

Ilova kilinadi 

Прилагается 

Attached 

https://uzbekgeofizika.uz/ru/menu/audit-report 
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HISOBOT YILIDA TUZILGAN YIRIK BITIMLAR RO`YXATI 

СПИСОК ЗАКЛЮЧЕННЫХ КРУПНЫХ СДЕЛОК В ОТЧЕТНОМ ГОДУ 

THE LIST OF SIGNIFICANT TRANSACTIONS MADE DEALS IN REPORTING YEAR 

 

Bitim tuzilgan 

sana 

 

Дата 

заключения 

сделки 

 

Trade date 

 

 

 

 

Kontragentning F.I.SH 

yoki to`liq nomi 

 

Ф.И.О. или полное 

наименование 

контрагента 

 

Full name of a 

counteractant 

 

Bitim predmeti 

 

Предмет сделки 

 

Bargain item 

 

 

 

 

 

 

 

Summasi 

 

Сумма 

 

Sum 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Emitent 

bitim 

bo`yicha 

kim 

hisoblanadi 

(tovar va 

xizmatlarni 

oluvchi/beg

onalashtiru

vchi) 

 

Кем 

является 

эмитент 

по сделке 

(приобрет

ателем/ 

отчуждате

лем 

товаров и 

услуг) 

 

The 

position of 

emitter in 

deal 

(transferee/ 

alienor of 

goods and 

services) 

- - - - - 

 

HISOBOT YILIDA AFFILLANGAN SHAXSLAR BILAN TUZILGAN BITIMLAR 

RO`YXATI 

СПИСОК ЗАКЛЮЧЕННЫХ СДЕЛОК 

С АФФИЛИРОВАННЫМИ ЛИЦАМИ ОТЧЕТНОМ ГОДУ 

TRANSACTIONS MADE DEALS WITH AFFILATRD PERSONS IN REPORTING YEAR 

 

 

Bitim tuzilgan  

sanasi 

 

Дата 

заключения 

сделки 

 

Kontragentn

ing F.I.SH. 

yoki to`liq 

nomi 

 

Ф.И.О. или 

полное 

Bitim predmeti 

 

Предмет 

сделки 

 

Bargain item 

 

Summasi 

 

Сумма 

 

Sum 

 

Emitentning 

bitimlar bo`yicha 

qabu qilgan organi 

 

 

Орган эмитента, 

принявший 

Bitimlar 

bo`yicha 

qabul 

qilingan 

qarorlarni

ng toliq 

ta`rifi 
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Trade date 

 

 

наименован

ие 

контрагента 

 

Full name of 

a 

counteractan

t 

 

 решение по 

сделкам 

 

 

Issuer agency which 

made deal decisions 

 

 

Полные 

формулир

овки 

решений, 

принятых 

по 

сделкам 

 

 

Full 

formulatio

nof 

deals,accep

ted in deals 

- - - - - - 

AFFILLANGAN SHAXSLAR RO’YXATI 

(hisobot yilining yakuni holatiga) 

 

СПИСОК АФФИЛИРОВАННЫХ ЛИЦ 

(по состоянию на конец отчетного года) 

 

LIST OF AFFILIATED PERSONS FOLLOWING  

THE END OF ACCOUNTING PERIOD 

 

№ 

F.I.O. yoki to`liq nomi 

Ф.И.О. или полное 

наименование 

Full name 

 

 

Joylashgan yeri 

(yashash joyi) 

(davlat,viloyat,shahar, 

tuman) 

Местонахождение 

(место жительство), 

(государство, область, 

город, район) 

Location 

(place of residence) 

(country, 

region,city,district) 

Ular affillangan shaxs deb 

e`tirof etilishi asosi 

Основание, по которому 

они признаются 

аффилированными 

лицами 

Basing confessof affiliated 

persons 

 

Asos(lar)so

dir etilgan 

sana Дата 

(наступлен

ия 

основания 

(-ий) 

Date 

(starting 

point of 

confess) 

 

1.  

Muxutdinov Nodir 

Ubaydullayevich 

 

Мухутдинов Нодир 

Убайдуллаевич 

 

 

Mukhutdinov Nodir 

Ubaydulayevich 

O‟zbekiston 

Respublikasi, Toshkent 

shahri. 

Республика 

Узбекистан, город 

Ташкент 

The Republic of 

Uzbekistan, Tashkent 

city. 

Kuzatuv kengashi a‟zosi  

 

Член наблюдательного 

совета 

 

Member of supervisory board 

12.07.2023 

2.  

Xaydarov Axadbek 

Yaxebekovich 

 

O‟zbekiston 

Respublikasi, Toshkent 

shahri, Mirobod 

Kuzatuv kengashi a‟zosi  

 

Член наблюдательного 

 

03.11.2021 
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Хайдаров Ахадбек 

Яхьебекович 

 

Khaydarov Akhadbek 

Yakhebekovich 

tumani. 

Республика 

Узбекистан, город 

Ташкент, 

Мирабадский район. 

The Republic of 

Uzbekistan, Tashkent 

city, Mirabod  district. 

совета 

 

Member of supervisory board 

3.  

Abdullayev Akmal 

Baxtiyorovich 

 

Абдуллаев Акмал 

Бахтиѐрович 

 

Abdullayev Akmal 

Bakhtiyorovich 

O‟zbekiston 

Respublikasi, Toshkent 

shahri, Mirobod 

tumani. 

Республика 

Узбекистан, город 

Ташкент, 

Мирабадский район. 

The Republic of 

Uzbekistan, Tashkent 

city, Mirabod  district 

Kuzatuv kengashi a‟zosi  

 

Член наблюдательного 

совета 

 

Member of supervisory board 

03.11.2021 

4.  

Xusanov Nodirbek 

Djummayevich 

 

Хусанов Нодирбек 

Джуммаевич 

 

Khusanov Nodirbek 

Djummayevich 

O‟zbekiston 

Respublikasi, Toshkent 

shahri, Yakkasaroy 

tumani. 

Республика 

Узбекистан, город 

Ташкент, 

Яккасарайский 

район. 

The Republic of 

Uzbekistan, Tashkent 

city, Yakkasaroy  

district 

Kuzatuv kengashi a‟zosi  

 

Член наблюдательного 

совета 

 

Member of supervisory board 

03.11.2021 

5.  

Mirxadiyev Shuxrat 

Karimovich 

 

Мирхадиев Шухрат 

Каримович 

 

Mirkhadiyev 

Shukhrat Karimovich 

O‟zbekiston 

Respublikasi, Toshkent 

shahri, Chilonzor 

tumani. 

Respublika 

Uzbekistan, gorod 

Tashkent, 

Chilanzarskiy rayon. 

The Republic of 

Uzbekistan, Tashkent 

city, Chilanzar district 

Kuzatuv kengashi a‟zosi  

 

Член наблюдательного 

совета 

 

Member of supervisory board 

03.11.2021 

6.  

Maksumov Nadirjon 

Ergashovich 

 

 

Maksumov Nadirjon 

Эrgashevich 

 

Maksumov Nadirjon 

Ergashovich 

O‟zbekiston 

Respublikasi, Toshkent 

shahri, Yakkasaroy 

tumani. 

Республика 

Узбекистан, город 

Ташкент, 

Яккасарайский 

район. 

 

Kuzatuv kengashi a‟zosi  

 

 

Член наблюдательного 

совета 

 

Member of supervisory board 

12.07.2023 
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The Republic of 

Uzbekistan, Tashkent 

city, Yakkasaroy  

district 

7.  

Nabiyev To‟lqin 

Nabiyevich 

 

Набиев Тулкин 

Набиевич 

Nabiyev Tulkin 

Nabiyevich 

 

O‟zbekiston 

Respublikasi Toshkent 

shahri,Mirzo Ulug‟bek 

tumani. 

Respublika Uzbekistan, 

gorod Tashkent,Mirzo 

Ulugbekskiy rayon. 

The Republic of 

Uzbekistan, Tashkent 

city, Mirzo Ulugbek 

district. 

Kuzatuv kengashi a‟zosi  

 

Член наблюдательного 

совета 

 

Member of supervisory board 

28.02.2020 

8.  

Mamatov Bexzod 

Abdugafurovich 

 

Маматов Бехзод 

Абдугафурофич 

 

Mamatov Bekhzod 

Abdugafurovich 

 

O‟zbekiston 

Respublikasi, Toshkent 

shahri, Sirg`ali tumani. 

Республика 

Узбекистан, город 

Ташкент, Сергели 

район. 

The Republic of 

Uzbekistan, Tashkent 

city, Sergeli  district 

Kuzatuv kengashi a‟zosi  

 

Член наблюдательного 

совета 

 

Member of supervisory board 

03.11.2021 

9.  

Axmedov Sharofiddin 

Shodimurotovich 

 

Ахмедов 

Шарофиддин 

Шодимуратович 

 

Akhmedov 

Sharofiddin 

Shodimurotovich 

 

O‟zbekiston 

Respublikasi Toshkent 

shahri,Chilonzor tumani 

Республика 

Узбекистан, город 

Ташкент, 

Чиланзарский район. 

The Republic of 

Uzbekistan, Tashkent 

city,Chilanzar district. 

Kuzatuv kengashi a‟zosi  

 

Член наблюдательного 

совета 

 

Member of supervisory board 

29.06.2017 

10.  

Yusupjonov 

Ravshanjon 

Anvarovich 

 

Юсупжoнов 

Равшанжон 

Анварович 

 

Yusupjonov 

Ravshanjon 

Anvarovich 

O‟zbekiston 

Respublikasi, Toshkent 

shahri, Yakkasaroy 

tumani. 

Республика 

Узбекистан, город 

Ташкент,Яккасарайск

ий район. 

The Republic of 

Uzbekistan, Tashkent 

city,Yakkasaroy 

district. 

Direktor vazifasini 

bajaruvchi shaxs (boshqaruv 

raisi). 

Лицо, осуществляющее 

полномочия директора 

(председателя 

правления). 

Person acting as director 

(chairman of the board). 

05.07.2021 

11.  

Azimboev Anvarjon 

Azimboevich 

 

Азимбоев 

Toshkent viloyati 

Qibray tumani 

Geofizika 

shaharchasi 

Ijro organi a‟zosi 

vakolatlarini amalga 

oshiruvchi shaxs. 

 

14.08.2018 
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Анваржон 

Азимбоевич 

 

Azimboev Anvarjon 

Azimboevich 

 

 

Ташкентская 

область 

Кибрайский район 

поселок Геофизика 

Tashkent region 

Qibray district 

Geofizika 

micropolitan 

 

Лицо, осуществляющее 

полномочия члена 

правления. 

 

Person, exercising he 

board member‟s power. 

12.  

Bozorov Baxodir 

Fozilovich 

 

Бозоров Баходир 

Фозилович 

 

Bozorov Bakhodir 

Fozilovich 

 

Toshkent viloyati 

Qibray tumani, 

Geofizika 

shaharchasi. 

Ташкентская 

область 

Кибрайский район, 

поселок Геофизика. 

Tashkent region 

Qibray district 

Geofizika micropol. 

 

Ijro organi a‟zosi 

vakolatlarini amalga 

oshiruvchi shaxs. 

 

Лицо, осуществляющее 

полномочия члена 

правления. 

 

Person, exercising he board 

member‟s power. 

03.07.2017 

13.  

Yuldashev Otabek 

Asrolevich 

 

Юлдашев Отабек 

Асролевич 

 

Yuldashev Otabek 

Asrolevich 

O‟zbekiston 

Respublikasi 

Toshkent 

shahri,Mirzo 

Ulug‟bek tumani. 

Республика 

Узбекистан, город 

Ташкент,Мирзо 

Улугбекский район. 

The Republic of 

Uzbekistan, Tashkent 

city, Mirzo Ulugbek 

district. 

Ijro organi a‟zosi 

vakolatlarini amalga 

oshiruvchi shaxs. 

 

Лицо, осуществляющее 

полномочия члена 

правления. 

 

Person, exercising he 

board member‟s power. 

29.12.2016 

14.  

Aliqulov Toxir 

Murodullayevich 

 

Аликулов Тохир 

Муродуллаевич 

 

Alikulov Tokhir 

Murodullayevich 

O‟zbekiston 

Respublikasi Toshkent 

shahri,Chilonzor tumani. 

Республика 

Узбекистан, город 

Ташкент, 

Чиланзарский район. 

The Republic of 

Uzbekistan, Tashkent 

city,Chilanzar 

district. 

Ijro organi a‟zosi 

vakolatlarini amalga 

oshiruvchi shaxs. 

 

Лицо, осуществляющее 

полномочия члена 

правления. 

 

Person, exercising he 

board member‟s power. 

04.12.2020 

15.  

O‟zbekiston 

Respublikasi Davlat 

geologiya va mineral 

resurslar qo`mitasi 

 

Государственный 

комитет Республики 

O‟zbekiston 

Respublikasi,Toshkent 

shahri. 

 Республика 

Узбекистан, город 

Ташкент.  

 Republic of 

Bitta xo`jalik birlashmasi 

 

Входящее в одно 

хозяйственное 

объединение 

 

Part of one business 

23.09.2021 
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Узбекистан по 

геологии и 

минеральным 

ресурсам 

 

The state committee 

of the republic 

Uzbekistan for 

geology and mineral 

resources 

Uzbekistan, Tashkent 

city. 

association 

16.  

O‟zbekiston 

Respublikasi Davlat 

geologiya va mineral 

resurslar qo`mitasi 

tarkibiga kiruvchi 

tashkilotlar 

 

Организации, 

входящие в 

Государственный 

комитет по геологии 

и минеральным 

ресурсам 

Республики 

Узбекистан 

 

Organizations 

included in the State 

Committee for 

Geology and Mineral 

Resources of the 

Republic of 

Uzbekistan 

O‟zbekiston 

Respublikasi 

 

Республика 

Узбекистан 

 

Republic of Uzbekistan 

Bitta xo`jalik 

birlashmasiga kiruvchi 

yuridik shaxslar 

 

Юридическое лицо, 

входящее в одно 

хозяйственное 

объединение 

 

Legal entity included in 

one business association 

23.09.2021 

17.  

O‟zbekiston 

Respublikasi davlat 

aktivlarini boshqarish 

agentligi. 

 

Агентство по 

управлению 

государственными 

активами Республики 

Узбекистан. 

 

Agency for 

Management of State 

Assets of the Republic 

of Uzbekistan. 

 

O‟zbekiston 

Respublikasi Toshkent 

shahri 

 

Республика 

Узбекистан, город 

Ташкент. 

 

The Republic of 

Uzbekistan, Tashkent 

city. 

Jamiyat aksiyalarining 

yigirma yoki undan ortiq 

foiziga egalik qiluvchi 

yuridik shaxs. 

 

Юридическое лицо‟ 

которое владеет 

двадцатью и более 

процентами акций этого 

общества. 

 

Legal body who owns 

twenty or more share 

percentages of the 

company. 

17.05.2021 

18.  
Ustav fondining 20 va 

undan ortiq foiziga 

egalik qiluvchi 

O‟zbekiston 

Respublikasi 

Республика 

Ustav kapitalida (ustav 

fondida) yigirma va undan 

ortiq foizi bo'lgan yuridik 

17.05.2021 
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O‟zbekiston 

Respublikasi davlat 

aktivlarini boshqarish 

agentligiga tegishli 

bo‟lgan korxonalar 

 

Предприятия, 20 и 

более процентами в 

уставном капитале 

которого владеет 

Агентство по 

управлению 

государственными 

активами Республика 

Узбекистан. 

 

Enterprises, 20 and 

more percent in the 

authorized capital of 

which is owned by 

Agency of State Assets 

Management of the 

Republic of 

Uzbekistan. 

Узбекистан, 

The Republic of 

Uzbekistan. 

shaxs ushbu jamiyatning 

ustav kapitalida (ustav 

kapitalida) yigirma yoki 

undan ortiq foiz egasi 

bo'lgan shaxs. 

Юридическое лицо, 

двадцатью и более 

процентами в уставном 

фонде (уставном 

капитале) которого 

владеет то же лицо, что и 

лицо, которое владеет 

двадцатью и более 

процентами в уставном 

фонде (уставном 

капитале) этого общества. 

Legal body who owns 

twenty or more share 

percentages in registered 

capital. The same body 

who owns twenty or more 

share percentages in 

registered capital of this 

company. 

 

   

   

   

   

   

   

   

 


